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Pentru scopurile prezentului Acord, termerii enumerati mai jos au urmatoarele intelesurt:

1. “str3in” este persoana care nu are cetdtenia statului uneia dintre Pe rtile

Contractante;

2. ™ vizd" este un permis valabil eliberat de autoritdtile competente ale uneia
dintre Pértile Contractante, care d$ dreptul posesorului sa intre gi sd rémana pe
teritoriul  statului acesteia, fard intrerupere, pentru o perioa add determinatd, n

conformitate cu legislatia nationald a acele Parti Contractante.

3. permis de gedere” este un permis valabil, eliberat de autorititile

competente ale uneia dintre Partile Contractante, care d8 dreptul persoanei titutare

s% intre In mod repetat i s3 domicilieze pe teritoriul statului acesteia. Permisul dé

sedere nu reprezintd o vizd sau permisiunea terporard acordatd pentru sedere n ¢

i

cazul situatiilor legate de sol®tionarea unei cereri de azil sau ne curata unel precedurt

de expu!zare.

Readmisia pron:

1. Fiecare Parte Contractantd va readmite, {ar? fc»rrm B deosebite, ia cererea

x‘u

e

celeilalte P3rti Contractante, perscana carc nu indeplinesta ort nu mal indeplineste

conditiile legale In vigoare pentru sederea sa pe teritoriul statului Pt Contrac am

Solicitante, cu conditia ca s3 fie doveclit sau s existe motive temeinice s se prezume Ca i

aceasta are cetdtenia statului Partii Contractante Solicitate. Aceleasi prevederi e aplick |

si persoanelor care au pierdut cetatenia statuluj PArtii Contractante Solicitate dund

o

intrarea sa pe teritoriul statului Partii Contractante Solicitante, Ard a avea cel pulin 0

garantie, in scris, in privinta naturalizirii de citre Partea Contractonta Solicitanta,

R RS,

el B VA 5




2. La cererea Par(ii Contrectante Solicitante, Partes Cf‘ﬂts‘af“‘i‘z‘.;‘,-i:i': Solicitata
va trebui sa ehbereze, fara mtczmere, persommt care oste subiect ezl r@admisiei in

temeiul prevedenlor paragrafuiu; 1 al prezentului articol, doo Jmen’zc de cdlétorie

necesare repatrierii acesteia.

3. Dacd investigatiile ulterivare dovedesc ¢a pemmna readmisd nu a fost
cetdtean al statului Par{ii Contractznte Solicitate in momentul p-iﬁ?ﬁ-’.ﬂ P de pa teriioril

statului P&rtii Contractante Solicitante, Partea Contractantd Solicitantd va readmite

imediat persoana in cauzd.

Pral
ol 3

% P o gy
Dovada o predunares cetitenial

1. Cetitenia este considerat? doveditd cu un pagaport national valabil sau cu
un document de identitate valabil, eliberat propriilor cetéiteni de cdtre autoritafile

competente ale statului Pargii Contractante Solicitate.

. 2. Cetdtenia poate fi prezur=i& pe baza urmatoarelor covazi:

R B AR

a) pasaportul national sau orice alt document de cBlftorie ori de identitate -

eliberat de autoritdiile competente ale statului Partii Contractante Soficitate, chiar ©

dacs valabilitatea lui a expirat, dacd acestea pot ﬁ in mod evident atribuite
persoanei in cauzd; - ¥
b) mérturia persoanei, facutd in formd scrisd;

¢) declaratia scrisa a unei terje persoane;

d) alte dovezi care, in cazui concrete, sunt recunoscuie de Partea Contractantd <

Solicitata.

3. In cazul In care dovad: sau dovezile L!‘GVB'/'L 2 1z noragrefle oot 2 ale

prezentului articol nu sunt suficier te pentru dovedirea sau prezumares 1
cetiteniei, reprezentanta diplomati:d a Pértii Contractante Solicitate va audia

a, Tard
intarziere, persoana in cauza pentru a stabili cetatenia acesteia.
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Contractantd va
readmisie catre un
partea Contractant

unui repr ezentant al

O

F}

3. Dacd strainulul

intrarea pe el froriul unu

A

toriei nu mai

cala
ntreaga responsan

acestuia pe teritoriul statulul

4, in situatia M care exists
persoana ce face obieciul cererit Ge
‘e destinajie, de pedeapsa cu M=t

rratamentelor inumane sau degrad

PN

paragrafului al prezentulu artico!

Contractantd Solicitata isi rezervd dro

s

1. Qricare Parle Contract
readmisie care i-a fost acresatd ¢

Cererea de readmisie poate
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" notificarea de citre Partea Contractantd Solicitants, acest termen fimita ve 1 axiing ne

Solicitate prin e~mail, prin inméanarea directd sau prin aite mijloace de comunicare, inclusiv §

prin depunerea acesteia la misiunea diplomatici competentd a statului Parii Contractante '

Solicitate. Orice respingere a unei astfel de cereri va fi motivatd.

2. Partea Contractantd Soficitatd va prelua persoana imediat dupd aprobarea :

cererii de readmisie si in orice caz, cel mai tArziu in o lund de la data aprobdrii. Dupd

LA

timpul necesar pentru clarificarea impedimentelor legale sau practice care se pot ivi.

Articolul 8

Tnectares obligatiel de readmisie

. Solicitarea de readmisie n temeiul articolului 4 va trebui sf fie adresatd |

autoritstilor competente ale Pértii Contractarite Solicitate cel mai tarziu in 6(gase) luni |

de la data la care intrarea ilegald sau sederea persoanel pe teritoriui statului Prtli -

Contractante Solicitante, devenind ilegald, este cunoscuts oficial de cire Autoritatile :

Competente ale Partii Contractante Solicitante, Orice cerere formulatd dupd scurgerea s
acestul termen nu mai este admisibila.
1. Informatile asupra cazurilor individuale, furnizate celeilalte  Pari]

Contractante, pentru aplicarea prezénmiui Acord se vor refert numal fa:

a) datele personale alz persoan alor In cauzd §i, cind este necesar, i ale familiel
acestora (nume, prenume; orice nume anterior, ,oredéfz, pseudonime, iiasur, :
data si locul nasterii, sexul, nationalitatea, cetéjenia antericara <i cea actuald);

b) pagaport, act de identitaie sau ait document de cildtorie (numdr, data
eliberdrii, autoritatea emitentd, locul eliperfirii, pericada de valabilitate,
teritoriul in care este valabil);

c) alte date necesare identificarii persoanei;

< AL 0
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1. Partea Contractantd Solicitantd va suporta toate cheltuielile aferent
transporiulw persoanei care este subiectul procedurii de readmisie gl a escorte

acestela, pana la frontiera statului Partii Contractants Solicitate.

2. Partea Contractantd Solicitantd va suporta, de asemenea, toate cheltuielile

de transport decurgénd din executarea obligatiel de 2 readmite persoanele previzute
la articolul 2, paragraf 3 si articolul 4, paragraful 2.
3. In cazul admitm“* in tranzit a persoanelor ce fac obiectul unel proceduri de

B e o S S C

readmisie catre un stat iterf, Partea Contra::?:a;nif-’s Solicitanté va suporta toate -

cheltuielile aferente transportulul acestor persoane si a escoriel, pAnd In statul de
7 i

destinatie, iar dacd, indiferent de moti\f, continuarez cdlitoriel nu este posibild, va .

Lt

suporta si cheltuielile de reintoarcere a acestora in statul sdu,

Transporiul

1. Partea Contractanta Solicitantd va permite persoanei care este subiect al

unei proceduri de readmisie sd isi transporte toate bunurile

statul de destinatje, n confarmitate cu legislatia aplicabils.

2. Partea Contractantd Solicitantd nu este obligatd sd suporte costurile pencru :

transportul acestor bunuri.

Articolu! 1.2

Prevedart pentry aplicar

sale legal dobandite, n -

1. In termen de 30 de zle de la intrarea in vigoare & prezentuiti Acord, Partile :

responsahile cu aplicarea acestuia, indicnd numele si adresele acestora ori alte informatji

Contractante se vor informa reciproc, pe cale diplomatics, asupra autoritdtilor co_mpetenite :
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Articoiul 14

-

mispozitl finala _ .

+ oeezeniul Acord este Tnchefat pentru o pericaid nedeterminatd de timp §iva ©

AT

intra fn vigosre In termen de treized (30) de zile de - data primirii ultimei notificari

schimbate ce Piriile Contractants, prin canale diplomaice, informandu-sa reciproc cu

L

privire a indepiinirea procedurilor legale interne cerute pentru intrarea (i in vigoare. i

2. TFiecare Parte Contractanta poate suspenc: ‘aplicarea prezentul Acord, din

I . o g - . u vy . i
ratiuni legate de protecie securitdtii statului, ordiri publice sau sandtaiil pubiice, §!
printr-0  notificare, N scris, adresatd celeilalie Parfi Contractante. Suspendarea va |
. T - . . . l

deveni efecivi la data indicatd Tn respectiva notificare. : ) :

3. Pértile Contractante pot conveni eventualeie modificdri sau completdri ale §-

prezentului Acord, care vor intra Tn vigoare coniorm procedurii prezentate in

o oAy s ey

- - PR . G e e Ca
R FRIROCA (e - oS o ARER A iiden - S5 N, L
] %
i ]
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!
?\ 2
H
, 1.
F
Lo

paragraful 1 al acestu articol.
4. Fiecare Parte Contractantd poate denunia prezentul Acord prin notificarea

celeilzite Pérti Contractante in scris, prin-canale dipiomatice.' Denuntarea va deveni

efectivd in termen de treizeci (30) de zile de la data ;»imirii unei astfel de notificari.

P4

/?,‘ 1, - ¢ it - ‘/} “'7 I 9 2
Semnat 1a Kreogiets , la data de 1 o 180 Sl «xgin doud exemplare

origiralz, fecare in limbile romAnd, macedoneand § englezd, toate textele fiind egal

autentice. 111 cazul unor diferente de interpretare teytil In fimba englezd va prevala,

o . PENTRU
7 GUVERRUL REPUBLICI
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AEREEMENT 55
BETWEEN 1
3 i
wé?ﬁ"h iy
e
AND 5
x % b 5 W Ry ""‘“ e Y-l W dad N o i
?Hg @g%@g&é@ BN GECIE S 1 REL W;ﬁ,ykms.&; L WA Mﬁmw. i i
: JinualaY N '
OM £ &% AT EADMISSION OF
' :
“ ' . 9 iy il b (Cevsmpemmanet AF Darnihlise of P o H
- The Government of Romania znd the Government of ReDudic OF Mactetontky '
5

y hereinafter referred to as the “Covracting Partes”,

Willing to develop the co - ope ation batween them in ordar to provide a b’:ff"“" :
o

implementation of the dispositions on the movement of the persons and QE‘)SE’.E‘V@E’ECV_

of the rights and guaranties providediy the laws and regulztions in force, v

Being aware of the necessity to counter iliegal migration, on a mut al hasis, and. fo

1 .

N facilitate the readmission of illegally residing persons, who have entered on the

o hed

(»J

territories of their States,

et

Taking into account the international treaties and conventions to which +he€%§

Contracting Parties are parties, narticularly the -Convention for the Protecton of

Human Rights and Fundamental Freedoms of November 4, 19250, and the:.

Convention on the Status of Refugees, of July 28, 1951, as modified by the Protocol! :
on the Status of Refugees, of January 31, 1867,

Mave ;&?ﬁgm%ﬁ as follows:




ARTICLE 1

Definitions

For the purposes of present Agreement, the terms listed below shall have the
following meanings: |

-

1. “alien” s a person who is not a citizen of either State of the Contracting Parties;
2. “visa” is a valid permit issued by the competent authorities of one
Contracting Party, entitling the holder to enter and stay in the territory of §.
its State, without interruptibn, for a determined period of time according § |
to the national legislation of that Contracting Party; ,

3. “residence permit” is a valid permit issued by the competent authorities :

of one Contracting Party, entitling its owner to repeatedly enter and
stay in the territory of that State. The residence permit does not mean a
. visa and cannot be identified with a temporary residence permit granted
to allow staying for matters related to so!ving an asylum application or

pending an expulsion procédure.

ARTICLE 2
Readmission of own citizens

1. Each Contracting .Party shall resdn, upon request by the other Contracting
f’érty, without special formalitias, .2 person who does not o% no longer fulfils;
the Iegél requiremerts in fu e related to his/her stay in the territory of the
state of the Requesting Contracting Party, provided that it is proved, or there ;
are 'solid reasons to believe that such an individual is a citizen of the State ofﬁ
the Requested Contracting Party. The same- provisions shall apply to therr
individuals who lost the citizenship of the State of the Requési:ed Contracting; |

Party, from the very moment of entering the territory of the State of the g
Requesting Contracting Party, without at least having a solid written guaranteeiggé
on naturalisation by the Requesting Contracting Party.

2. Upon request by the Requesting Contracting Party, the Reguested Contracting Party
shall, without delay, issue to the person subject to readmission under the provisions i
of paragraph 1 of this article the travel documents needed for his/ her return. |

g v g
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3. If further invesi:igations result in evidence that the readmitted person was not a
crttien of the state of the Requasted Contracting Party at the moment of m;«/he

departure from the territory of the State of the Rec;uﬂs:tmo Contraciing Party, *:ne

Requesting Contracting Party shall, immediately, readmit the respective person.
ARTICLE 3
Proving o- assuming citizenship N

*

1. Citizenship is considered to be proven on the basis of 2 va; id nztional passport:
or a valid identity documen® issued to its own \,ﬁiiz’{‘:i“if: by the competent '’

authorities of the State of the Requested Contracting Party.

2. Citizenship can be assumed on the basis of the f ollowing evidence:

a) the national passport or any other travel document or identity document i ssued by 1

g the competent authorities of the state of the Requested Contracting Party, even if
; its validity expired, which can be obviously ascribed to the person concerned g}
fi b) a written statement of the person concerned; ‘
c) a written statement by a third person;

d) othef evidence which, ' concrete cases, are acknowleagerd by the
Requested Contracting Pary.

3. If the proof or the evidence referred to under paragrapn L and 2 of this article

are not sufficient to prove or reasonably assume the citizenship, the competent i

diplomatic representative of the Requested Coniracting Zarty ¢ shall interviaw,

without delay,the person concerned in order to detarmine his/her citizenship.
'
f

et

) ) e
é':."', il aeamy el e mer T
CH :‘;j o \') Fen ’ (1R

Upon request by one Contracting Party, the other Cort

' She b il f
alien who entered the terrton’ of the State of the Requesting Conlracing Party
§

directly from the territory of th: Stale of the Requestad Co Party, and who
does not meet the requirements in force related to entry or rasidence In this teritory.

i

i
R
k3
§
H
;i
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£
§
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N

Fach Contracting Party shall readmit, upcn request by the other Contracting Party,
an alien who illegally resides in the ferritory of the State of the Reguesiing

Contracting Party and possesses a valid residence permit, a vigasrsother f;

R ¢ T T S A
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document issued Qy the competent authorities of the Requested Contracting Party,

entitling the respectlve person to entry and reside in the territory of its State.

. If further investigations result in evidence that the readmitted person does not |
" meet the requiremerits provided by “paragraph’ 1 or 2 of this article, the |

Requesting Contracting Party shall, immediately, readmit the person concerned.

- ARTICLES
Exceptions from the obligation toiyeadmit aliens

. The readmission obligation under Article 4 shall not exist for aliens who, at thei; :

moment of their entry in the territory of the State of the Requesting Contracting

Party possessed a valid entry visa or residence permit issued by the authorities of |

this Contracting Party or acquired them after the entry into the respective territory.

. In cases when both Contracting Parties have issued an alien, subject to a

regdmission request, an entry visa or a residence permit, the Contracting Party,f?f :

whose entry visa or residence permit expires the latest should readmit the

person concerned.
v

. The readmission obligation does not exist in the cases when the alien is 2 JMzeiiof a ¢

third state which has a common border with the state of the Requesting Contracting
Party and between these two states a readmission agreement is in force.

mmme 6
ﬁansﬁ

. Each Contracting Party shall, upon grounded request by the other Contractlng

Party, permit aliens subject to a readmission procedure towards a a third state to

enter and transit the territory of its state. The Requested Contracting Party may;é
make conditional this permit by requesting the presence of a representative of the
competent authority of the Requesting Contracting Party to provide escort durmg
the transit on the territory of its state and also by requesting guarantees that the :_
respective person is able to continue his/her journey and to entry the tefrritory Offéié

" the state of destination to be presented at the same time with the transit request.

. The Requested Contracting Party shall grant transit visa free of charge to the

escorted persen ‘and tythe escort, according to its national legislation.

o




4 3. If the alien subject to a readmission procedure is not allowed 6 enter the

territory of a third state or if, whatever the reasgn, the continuzdon of the -

- journey is no longer possible, thie Requesting Contr acting %3’“** shall underiake

the entire responsibility to take over, without delay, and to return this persen to - :
the territory of its state.

4. If there are obvious indications that the person subject to a transit request may
be at risk to be subject to deatr !;\enalty or to forture, Lo punishment and/or to

T 2 e, e ek G

ill or degraqu treatments in the state of destination, or if the guarantees

'provided under paragraph 1 7 this article are not deemed satisfactory, the |

Requested Contracting Party reserves its right fo refuse such a request,

PRTICLE 7

Deadiines 5 LI

)
R PR T T A

1. Any Contracting Party shall, without delay, provide a written reply to the readmission | ¢

;
request submitted to it and, in.any case, in maximum 10 (ten) days from the recetpt of b
the request. The readmission recu:2st Gan he forwarded to the Competent Authorities ©

" the Requested Contracting Party hy mail, by direct Hmc;zmg over or by any means cf
- comgmunication, inclucing oy der osing it to the compster ¥ dizlomatic mission o the
g , Reguested Contracting Party. Any rejection of such a reguest shatl be grounded.

2. The Requested Contracting Perty shall immediately take over the person after

the approval of the readmissio requa—zs:‘%:, but no later than one month from the -

% date of approval. Upon notification by the Regquesting Centract ing Perty, Inis 7_

" deadline may be extended with the fime needed to clarify any pract ical or legal

impediments that may occur,

’( ’('\ 4 \r\ (‘u‘ ey e

z A ¢ A -
nths frem the
: date the illegal entry or the staving of the Dars

Requesting Contracting Party becoming ilegal

e N




competent authorities of the Requesting Contracting Party. -Any"request submitted. |
~ after this term is no longer admissible. : ;

ARFICEED
Exehan’a@e and protection of information

‘ | 1. Infbrmatidh on individual cases delivered to the other Contracting Party, for the

3 i implementation of the present Agreement, shall only refer to:

a) personal data of the persons concerned and, when necessary, of their
families (surname, first name, any previous name, nickname, £
pseudonyms, aliases, date and place of birth, sex, nationality, previous;é
and current citizenship); | | |

| b) the passport, identity document or other fravel document (number, date ofﬁ
issue, issuing authority, place of issuing, term of validity, territorial validity);

‘c) any other data necessary to identify the person; E
d) the residence permit and visa issued by the Contracting Parties or other third 11
states, itineraries, stops, travel tickets or other possible travel arrangements;

e) any information that may prove that the person concerned has resided
on the territory of the State of one of the Contracting Parties;

f) the need of special assistance for elderly or sick persons, when i
necessary.

R
D

2. The information provided under' paragraph 1 of this article shall be transmitted
in compliance with the provisions of the legislation in force in the state of the i
Contracting Party delivering them.

3. Personal data shall only be transmitted to the competent authorities of each
Contracting Party. The competent authorities of each Contractmg Party shall
ensure protection of all information received under this Agreement, in
compliance with the applicable legislation of their respective states.

4. Each Contracting Party'undertakes to: : , ‘

a) use any information received under this Agreement solely for the purpose it
was requested; |

b) keep confdenhal ’che information exchanged under this Agreement and not

-
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c) protectithese information against any accidental loss, agai inst unauthonsed
access, alteration or disclosure;

-.d) destroy these information in compliance with any conditions set by the other

4.

Contracting Party and, if there are no such “conditions, #s soon as the
information is no longer necessary for the purpose it was requested for.
ARTICLE 10
Expenses
The Requesting Contractig Party shall bear all the expenses for the
transportation of the person subject to a readmission procedure and of its
escort, up to the borders of the state of the Requested Contracting Party.

The Requesting Contracting Perty shall alsosbear all the transportation expenses |

?

2 WW“‘W

i

ok
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deriving from the obligation to readmit the persons under Article 2, paragrapnh 3

and Article 4, paragraph 3.

.. In case of admission in transit of persons subject to 2 readmission procedure
towards a third state, th: Requesting Contracting Party shall baar 2l the

expenses related to the tre nsporiation of these perscns and thair escort 1o the ©

state of destination and if, whatever . = :ason, é:é*ze comtinuation of the travel

2.1

vper*:ons to the territory of it5 sinte,

"k,i‘”i“’?”?’“g 3”" g
é LA™

Transpartadion of lega] 1'”%3%5* e

readmission procedure to fransport to tha state of destination all his/her goods,
legally acquired according o the applicable legislation.

is no longer possibie, it snall als.  2ar the expenses for the rc:i rh of these

. The Requesting Contracting Party shali allow the person subject to a

The Requesting Contracting Party shall have ro ovligation o cover the -

expenses in connection with: “he transportation of f:hese goods.

ARTICLE 12
Provisions for implemeniation

Within thirty days following entry into force of the g}g esent Agreﬁmem the

AT

e g

T




—

competent authorities responsible for its implementation, indicating their names
and addresses and other information necessary to facilitate communication.
The Contracting Parties shall also inform each other of the changes occurred in

relation with these authorities.

R

2. The competent authormes shall meet whenever necessary to evaluate the |
results of the implementation. of the present Agreement and shall decide on the

practical arrangements for further improving its implementation.

3. The competent authorities shall also decide on other arrangements required for ‘

the implementation of this Agreement such as, for example:
— details, evidence and measures necessary to carry out transfer and transit;
— indicating the border-crossing points, date and time for readmission;

— conditions of transportation in- transit for a citizen of a third state under 4|

escort by the competent authorities;

— evidence or indications on the basis of which it can be proven oF assumed
that an alien has directly entered the territory of the state of a Contracting
Party from the territory of ’the state of the other Contracting Party;

.

form and content of docurnents to be included in a readmission dossier, records i

of the persons subject to readmission procedures, working language, etc.

ARTICLE 13
‘Relation with other. international egreemen*ﬁ:

1. None of the provisions of this Agreement shall in any way pre;udice the rights and %3:
obligations undertaken by any of the states of the Contracting Parties, deriving: 4
from other international legal instruments by which these are bound.

2. This Agreement shall not apply to persons subject to procedures in connection with

extradition, extradition transit or transfer of convicted persons under agreements {
between the states of the Contracting Parties or between these and third states

F . ominmmast sy
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ARTICLE 14
Finzi provisions

1. The present Agreement is concluded for an indefinite period of time and it shall i°
come into force within thirty (30) days following the date off receipt of the last

of the notifications exchanged by the Contracting Pariies, through dépiomatic

channels, mutually informing each other on the completion of the internal legal ‘

procedures required for its entry into force.

kY

2. Each Contracting  Party may suspend the implementation of the oresent o

Agreement on grounds relating to the protection of the State's security, public -

order or public health proi'ew:':tien hy way of a written netification forwarded fo «

the other Contracting Party. The suspension shall become effective as of the &

date indicated in such notifization.

3. The Contracting Parties sha'l agree upon peossible amendments or supplements

to the present Agreement, which will become effective according to the '

procedure provided in paracaph 1 of this article

4, Each Contracting Paﬁ/ mey denounce the present Agreement v oway of 2

written notification sent te the other Contracting Perty, through dizlomeds

channels. The denunciation :hall become effective thirty (30) davs Tllowing the

date of receipt of such nétiﬁmtlon.

' o
Signed at /Zaaé@«,m in /) e /f’f’; oo , in two original

copies in Romanian, Macedonizn and English languages, all texds being equally

-authentic. In case of any differe.xz2 in interpretation, the English text shall pravail.

FOR |
THE GOVERNMENT ©F THE m%m% T OF
mmmgm HE REPUBLIC OF MACH
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3a yenure Ha'oaoj Horosop ,qonyHaBe,q.eHme NOUMU IO UMAAT CNEAHOTO 3HAYEHG"

1. "cTparey” g fIN4e ~X0€ He e gpxasjaHuH Ha ,qpkaaafa Ha HUTY epnHa
HorosopHa ctpana: ‘ .

2. "BU3a" e Baxeuka A03BONAa usganenHa og HAANeXHUTe opranu Ha egHaTa
HlorosopHa ctpana co Koja HOCUTENOT Ha wuctarta MMa N5E50 Fa Bres u
HenpexkuHart NPECToj Ha Teputopujata Ha HejsuHaTa apkasa 3a oAapeseH
FIEPUOL COrnacHo 3aKOHOAaBCTBOTO Ha Taa florosopHa cTpama:

3. "[ossona” 3a NpecToj e Barkeuka H03BONa mnsfagerna op Haane>xxHnre
opraHu Ha epHata [florosopHa crpana co Koja cTpamey uma npaso Ha
noBekekparteH Bes u NPecToj Ha TeputopujaTa Ha Taa apxxasa. [ossonara
3a NpecToj He npeTcTasyga BY3Qa, HUTY nax Jossona sa npuBpeMeH npecToj
CO Koja ce £103B0ONYBa npectoj ce go pewasarbe Ha 6aparse 33 asun unm
13BPLLYBare Ha nocranka 3a npOTepyBéme.

-

YITEH 2

i 3
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?EEIT%S@E‘J.’?};EME‘:;@ Ha concraeny ";:IZ’QE\;‘&WW
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1. Cekoja [florosopHa CTpaHa, Ha Gaparse Ha fgpyrara HorosopHa crpana v 6ea
Kaksu 6uno dopmanHocTy, ke ro fipeseme cexoe fuLe Koe He ™ VICTIONKYBA U
NOBEKE He M WUCTIONHYBa BaskeuxuTe SAKOHCKM YCHOBY 32 BRes uny npecToj Ha
TepuTopujaTa Ha ApXkamaTa Ha Borosopuara CTpama-baparer, LOKONKY ce yTpau

N NOCTOJaT UBPCTU Mpuunny g2 ce cMeTa AeKa Toa nuue e nmxasiadud Ha

T T
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ApXasata Ha [llorosopHara crpada-npesemaq. Vcture 0Anenity Ke BaXxarT 3z maua

2]
KOW UMaaT npecTaHox Ha APKasjaHcTao Ha apxasata HMa Forosenrata crpana-
npesemad yulte 04 MOMEHTOT Ha HErOBOTO/HE]3MHOTO BreryBarbe Ha TephTopujaTa
Ha fpxaBaTa Ha [orosopHata CTpaHa-Gaparten 6e3 nmperxoaHo victaTa Aa my
U3flana nucmeH [OoKyMeHT-rapaHumja aa Hacenyéaiﬁe.

2. Ha 6apatbe Ha [lorosopHara CcTpara-baparten, Lorosoprara CThaka- npesemay
Ke My usnage, 6es OAnararbe, Ha nMUeTo 1Yo ce rmesema cornacro oapenbure og
craB 1 04 OBOj YiieH, naTHu OOKYMEHTY LuTo MYy ce nortnebuu 3z HeroBo/Hej3uHo

BpaKamse.
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3. JIoKONKY CO [OMOMHUTE MY IPOBENIKK C8 JOKAKE [exa npes He BUno
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. CApKapjaHuH Ha  aokapata
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. HErOBOTOME|3UHOTO 3anuk 0L TENUTONMA

' cTpana-dDapaten, [oro aren zenra;
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1. Obppokarta sa npeseman

MOMEHTOT Ha HUBHOTO BleT/L

cTnara-6an
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opraH Ha [loroBopHarta cTpana-Gaparven  3d npuapyxGa  3a  Bpeme  Ha ¢

. & . . ) ;
TPaH3UTUPANETP HA TEPUTOpYiaTa Ha HejauHaTa ApKaBa Kaxo u jAa nodapa |
rapaHumja 3aefHo €O GaparbeTo 3a TPAHSUTMPBFLE [8Ka TakBoTo smue € BO

MOMHOCT [a rO MPOLOTHKY NATY 3arbeTo ¥ BNese Ha Te{‘mmpw Ta KA ApKapaTa Ha o

ecTuHauuja. ot
¥

2. [oroBopHa cTpaHa-npe3eman ke uzpage OecnnarHa TpansuTHa Bu3a 3d

[PVAPY>KYBAHOTO LG KAKO U 38 {NeHOBUTE Ha npUppy>K6aTa CornacHo HejauHoTo

g e

HaLMOHAMHO 3aKOHOAABCTBO.

3. AKO Ha CTPaHeLoT, 3a KOj e BPLIM NOCTanka Ha npesemarbe 8o TpeTa APXKana,

He My Ce [J03BOMM BRIE3 BO Taa 3emja uam nak, nopagn OAPEIEHV MPUHKHK

R e

k. HEroBoTO HaTaMOWHO NnaTyBatbe € OHEBO3MOXEHO, ﬂOFOBODHaTa oTpaHa—éapaTen

ke ja Npeseme LeraTa OAroBOPHOCT BEAHAlW /A To npeseme Toa fMLe Hasag Ha

HejauHaTa TepuTopuja.

4. [JOKOMKyY NOCTOJaT O4UrNEAHI UHANKALMA [eKa NIMLBTO 38 Koe ce HBapa TPpaHauT,

My MPETCTOW OMACcHOCT Off M3BPLIyBarbe CMpTHA KasHa vy Maderse, Apyr Buf

KasHa Wy NMOHMXYBaqKo o/irecyBarbe BO Apaparta Ha lDF‘CFI/‘—%’WLL/‘]?? nnn aKo i

i

rapaHuuuTe npegswfery o cras 1 Of OROI LRGN HE 02 OMETART 28 )
3a[0BONYRAYKKA, JOropoprara CTpana-npessmad o o 2asyRa nNp2BOTO %A

of6VBarLE Ha TAKBOTO Baparts G2 TLakanT WUPEFE.

[

I ' PoKOBY

it 1. Cexoja [lorosopHa cTpara, 6e3 ognararbe, Ke HocTaBy nucMer OLroBop Ha -

éaparbeTo 3a npesemarbe jocrapero [0 Heaq, a BO CC CﬂyLidi, ”aiﬁOL‘ 1a 80 POK

5 *

1ot 10 (fieceT) AeHa of MpuemoT Ha Gapar-eTo. HaparbeTo 32 NPesemarbe MOXe /2

? ce gocrtasn o HAOMEeXHWUTE oprar Ha lBﬁ)rOBO{:)HdTa cTpaxa-npesemMad Mo nouwTa,

CO HEenocpeaHo NpejaBarbe Ha ucToTo unm no ouno KO] OpYF BUA Ha KOMyHUKALM
BKIYUYBAJKM TO U [JOCTABYBaHETO [0 HEANEXKHOTO JUMNIOMATCKO MPETCTaBHULUTEO
Ha [loroBopHaTa cTpaHa-npesemay. [pumHuTe 32 O/I6MBaHE HA TAKBOTO Oapare

cexoraul Ke omaaT NoOTKpenern. -

R

2. [loroBopHaTa cTpaHa-npeaemas BejHall “e ro npeseMe NVLUETO No 0f00pyBarke

"Ha 6apax~be

e e

a HEeroBo npesemaibe; HO HajJouHa BO DOK Off 1 (epet) mecey Of

He ,_.o,u,oﬁ YBaHHETO. Ho AMCMEHO M3BEeCTYBaMbe Ha [lorosopHaTa cTpaHa- ;|
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HapaTen 080] POK MOXE fa ce MO40MMKY 328 OHOj nepwos, 3a Koj e notpedHo ba ce

OTCTRAMAT MPAKTUHHUTE WK S2KOHCKUTE NMDeHKN KOW eserTyan-o mMoxa™ oa oe

¥

nojasar.
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MpacTtarox Ha es@zagemw YA 3B FIP8IeLAMS

Bapamm‘o 38 Npe3cMairbe COrNalHo “neH 4 ke ce NOOHECE H0 HAANEKEKTE 0DIaHn |

~

Ha [loroBopHaTa CTPaKa-MPessMat HajlouHa B0 DOK OJi & Mecaly U4 navvusT #a

HE3AKOHCKMOT B3 WM KOT2 MESCTOJOT HaA NULSTO Ha TeRUTeHKATS Ha ApwasaTa

H

Ha [loroBopHaTta cTpana-6anaTes (QOPMAanH0 € NOUSHET 82 HeIAKONCKY O cTpaHa

Ha HagneXHWTe oprars ma foropopmara  crpara-Savaren. Cexoe Gaparbe -

NOAHECEHC MOCNe OBCj NOK KE CE CMETa 38 HenpubarTrnso.

1. MogatoumTe 3a . NOSAMHEe - Te CryYan
Hdoroponra cvpaMa, 28pany CrLOBCLYRENE HE
camo Ha; : ,
(a) nvuHVTe NOLATCOUM 38 [KMULTe ¥, 10 NOTREDA, 3a HerileTd 03MjeTBo

IR S

: (MPEsVMEe, UME, [0V DETYOLHN UMAHLA, TD2K2 DK LOMIAREA, TTEKIA

uMuba, Harym u MecTo Ha ‘38‘ dkb@, N0, HALMOH2IHOCT, TIDeTXKOARO ANy

: £

! cerauino ApXKaBjaHcTBo);

(6) naTtHaTa vcrpasa, MAYSH SOKYMEHT WK BPYT 1a7Tes [oxym T (890], fatym
| Ha M3AABabE, OPraH WS IO USAEM, MECTO Ha MEOARAHE, DOK H2 BEDKHCCT,
TePUTOPpK|a Kaae BaXxkn);

(B) APYyTV NOJATOLM KOU Ce NoTPEOHN 28 UABHTUMDLICYEAIME HA NMHLCTO;

H

(r) [goseonara sa NpecToj ¥ Busa uagazera of [JoroRonHuTE CTRaHV WUk og -

g OPYTY TPETU OPXAaBW, MapllyTa, MecTa Ha 320TaHy3arLe, NaTHW HuneTy u :
OPYr eBeHTYaN Y NaTHi aparxKMani; )

g (4) [pyru NOJaToum CO KOU MOXKe 18 CE OOK&KS [eKra fuuLevTe NRecTslysano Ha

' % TepuTopuijaTa Ha gpKasaTa Ha eaHa of JoroBopHuTS cTnaHy;

(f) motpebata of creuvjaiHa NOMOW 28 MOCTAOM Wi BONHM MMya, no
notpeba.
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cO 0JpefbuTe Ha BAKEUKOTO 3aKOHOJABCTBO Ha pApxasara Ha [orosopHaTta

2. MogaTtoynTe HaBeeHu BO cTaB 1 0/ 0BOj YneH Ke ce JOCTAaBaT BO COTNacHoCT

CTpaHa LWTo r1 gocTasysa. -

3. ﬂquvn"e nopaToLy Ke ce ,n,ooTaByBaaT camo 40 HAJNIOKHUTE Opraki Ha cexoja
,EloroaopHa cTpaHa. Hap,nemmﬂe opraHm Ha ceKoga UoroaopHa cTpaHa Ke
obes3bepaT 3awTMTa Ha cuTe [oOKeHn UHGOopMAaMK 1 NoLaTouM Criopej 0BOj|

[lorosop cOrnacHo BaXKeUKUTE 3aKOHOLABCTBA Ha CBONTE JPKaBU.

4. Cekoja [JoroBopHa cTpaHa ce 06sp3yBa: ‘ ‘ i

(a) paru KopucTU A06MeHnTS NoJaTouy cnopes osoj Jorosop
eVHCTBEHO 3a LiefnTe 3a Kou uctute ce bapaar,

(6) [Oa rv uyyBa [OBEPIIMBO PasMeHeTWUTe rnojaTouu crnopes 0soj [lorosop v Aa

He M gocTtaByBa UCTUTE [0 TpeTa CTpaHa OCBEH ako He € oBnacrteHa 044!

apyrata [loroBopHarta cTpaHa;

(B) A& rvi 3AWTUTY BaKBATE MOJATOLM Off HUBHO CriyHajHO ryberse, HEOBMACTEH |

‘ApucTtan, u3MeHa unn focraByBarbe,

(r) A& 1 YHULITY BaKBUTE NOAATOLY COTMACHO OHME YCIOBY LUTO Ce NPeBIACHN

o/ cTpaHa Ha JorosopHaTta CTpaHa—éaoaTeﬂ | AOKOMKY HE MoCcTojaT Takeu ,5-5

ycrnosu,BegHall Wwrol TakeuTe nojaToum He ce noBeKe noTpe6Hn 3a uesivtel

3a Ko 6une noGapaHu.

YAEH 10
Tpowouu

1. [loroBopHara cTpaHa- 6apaTen Ke Fu cHocu cATe TpowIouy 32 npeso3 Ha nmquo
WTO ce npesema Kako u 3a uneHoBuTe Ha npuapyxéaTta ce [0 rpaxvuyata Ha
ApkasaTa Ha [loroBopHaTa cTpaHa-npesema.

2. [loroBopHaTa cTpaHa-Gapaten Ke v CHOCW MCTO Taka ¥ CuTe TPOLIOUM sai ‘

NpeBo3 Kou npomsnerysaa'r o obBpckaTa 3a npesemarbe Ha nuye cornacHo LmeH
2, cTaB 3 n 4neH 4, cras 3. !

3. Bo cny4aj Ha oj06peH TpaH3WUT Ha fuLe WTO ce npesema oj CTPaHa Ha TpeTa

npxasa, [loroBopHaTa cTpaHa-6apartesi Ke r CHOcKH cuTe TPOWOLM 3a NPpeBo3 Ha

TOA e KAaKO 1 Ha YNIEHOBUTE Ha NpuAapyx6aTa [0 fpKasarta Ha JecTuHaunja, 55?

HO, U ,D,OKOJ'le, nopanu 614!10 KME&MTHDVNMHM NPOJOIDKYBarbETO Ha MNaTyBarbe e

/((

OHEBO3MOXXEHO, Taa UCTo T

KE rm c‘, QCM TPOLLIOYMTE 38 BpaKkarbe Ha Toa /mue
Hasapj Ao ceojaTta jpxasa. :

e S

-
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MpeHos ¥o SRNONCNe CTRICHETH Jitmr nodia
1. florosopHaTa cTpaHa-daparers Ke My [O3BOAY Ha AMet o Lo co rpesemMa fa Tt -
npeHece cuTe Herosy / HejauHy 3aKOHCKO CTEKHATH S-HN nofpa po povasarta Ha o
AecTuHauuja CornacHo BaXKeHKOTO 3eKOHO4aBCTBO.

5 2. [loroBopHarta cTpara - 6apatest tema 00BpPCKa fa i cHOCM TROGLyTe 32 .

; - ' r

i1 MPEeHOC Ha UCTUTE.

¢

&

=

mu

UTEH 12
Qppelby 38 CUPORSSVRE:S

o i

1. Bo poK Of TpUeceT JdeHa TNo BREryBarbevo BO cwjia Ha oBo) [lorosop

[IOrOBOPHNTE CTPaHU, MO AvnnomMarcky nar, mefycebHo Ke ce wssecrar 3a ‘i

HaONEXHUTE OpraHyi Kou ce OATFORCpHM 3a HETOBO CrPOBeAYBarbe Kaxko ¥ 3a
" HUBHUTE UMUHbA U @APECK 1 APYTY NOABTOLM KOU C8 noTpedH 3a OnecHyBarbe Ha |
KoMyHMKaLwjaTa. [JOroBOpHUTE CTPaHMK UCTO TaKa Me ryce@ 10 Ke Ce U3BACTVRAAT 2a :

cekoja npoMera BO BpCKa CO OBU@ ChraHi.

"‘

Ha pesynTaTWTe Of CMPOBEfYBAETO HA OB [loroeOp ¥ e ofnvuyBaaT 2a ;.
APaKTUUHITE HAUVIHW 32 HATAMOLIHO YCOBPLIYBaM:E Ha HercsoTO CpOBeyBare.

3. HapnexHiTe opraHu MCTO TaKa Ke OfflysyBaaT 1 3a Apyrv npawarba WIo Ce |

HEOMXOAHU 32 CnpoBeyBare Ha 080] JOroBOp, KaKo Ha npyuvep:

- peTany, JOKA3HW MATepMjanV 1 MepKU Kou ce noTReDHn 22 EBRLIYBALE
f Ha NPEHOCOT U TPaH3UTOT:
A - HAZHAUYBALE HA TPAHKMHHIA TIDEMVEM, JATYM 1 BENS HA NDEeMALeTo, ;
- VCNOBY 32 MDEBO3 N0V TDAHIUTIRADS HE TRETE ADwasa
noa npmpoyw@a of CTpara Ha Hep
- [OKAgHW MaTepujanyu wny VHAMKauy BDS OCHOBZA HA KoY |
i [OKaXKe UMM MPETNOCTaBu [AeKa  CTPaHeueT  /Jur

2. HagnexHuTe opranu ke ce CoCTapyBaar no notpeda sa g naapuwar npousria - '




NS

TepuTopujaTa Ha [Apkasata Ha efHa op ﬂorosopHMTe cTpann of
TeputopujaTa Ha ApXkasata Ha gpyrata [loroBopHa CTpaHa;

i oA s,

- 00paseyoT U coAPXUHATA Ha [OKYMEHTUTE ITO ce Aen o pocveTo 3a;’
‘ofipeseH cryuaj Ha npesemarbe, eBUfEHLMUTE 33 ngata Kou ce
.+ -NPe3enaar, jasmKoT LWTO Ke Ce KOPUCTH 1 Ap.

CYHIEM 13
MoepsaHocT co apyru mefyHapoHu JoroBopy -

1. Ofpeabute Ha oBoj [oroBop He v noBpefysaaT npasata ¥ 06BPCKUTE Ha
Apxasata Ha cekoja off [loroBOpHMTE CTpaHu Kow npousnieryBaaTt of Apyrv
MefyHapoHV NPaBHU MHCTPYMEHTU CO KOM Ce THe 00Bp3aHu.

2. OBOj AoroBop He BaXky 3a fuLa Kow ce MpeAMeT Ha nocTanka 3a excTpaguuua,
TpaH3uTupatbe 3apajgm eKkcTpazuLmia U MpeHecyBarbe Ha OCyAeH! nuua cnope,q}

AOTOBOPU CKITy4eH Mefy apxxaBuTe Ha [loroBOPHUTE CTpaHu Mely HUB U TpeTm‘ ‘
. Ap>KaBu.

-

YNEH 14
3aepuinu oapensy

1. OBoj [lorosop ce ckrydyea Ha HeorpaHuyieH Nepuos 1 Brerysa BO cuna BO POK ‘}
of TpueceT (30) AeHa of [AaTYMOT Ha TNPUEMOT ™ NOCNEeAHOTO MUCMEHO ||
ussecTtyBarbe Ha floroBopHuTe cTpaHu, no gunnoMaTcku nat, kage mefycebHo ke@;
Ce U3BECTAaT 3a NCMOJTHYBAbEeTO Ha BHATPELIHNTE 3aKOHCKY NMOCTANKY NOTPe6GHH sajl
HEeroso BfieryBarbe BO cuna. ’ 41

o i S meher

2. Cekoja [loroBopHa cTpaHa MOXe NpUBPEMEHO [a ro YKuUHE OBO] Jdorosop opf

NpUyMHK 38 3alTMTa Ha ApXkasHaTa ©$es30eJHOCT, jaBHMOT pej u onwTaTa

N, £ S

34paBcTBEHa €OCTOj6a CO MUCMEHO u3BecTyBahe [JOCTaBeHC a0 JpyraTa
LloroBopHa cTpara. [pnBpeMeHoTO  yKuHyBarbe Blerysa 80 cuna of [AaTyMmoT |

' HasHaveH Ha TakBOTO W3BECTyBarbe [0 MOMEHTOT Ha MPUMAarbeTo Ha TaKBOTO
N3BECTYBarLE.
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3. [oroBopHuTe CTpaHy K& cC JOMOBANAAT 38 OREHTVAMNHN  VINeHK  uni

“ “ ¥ L
pononHeryja Ha oBoj [orosop kou e sresat B0 CuNa COMMAcKD nocTankeTa b

HaBegeHa BO cTas 1 04 OBOj {NeH.

IS

4. Cewxoja. [lorosopHa cTpara mmxe fa ro oTkaxe opol [Ierosen ¢o rvoMmes

W bt

n3BecTyBarbe J0CTaBeHo A0 noyroTa g lorosonHa

ATy oL.¥. r\“ NPy g o
[ARA0NMaTORKA 1A

FORRN
L

OTkaxyBar-eTo Ke Bfe3e Bo Cuns ToveceT (30) pana no .-:za"f}/«:\..fzo'f F2 NIDBeMDT Ha |

TarKBOTO U3BecrysaHe.

2

-
: / / gt O 3
MNoTtnuwaro Ha 5“@/5@@5’& 20 VM‘«‘?’{«‘?‘ wif/e.««aff A2 g ABE OpUTVHaTHIA |

MPUMEPOKa Ha POMAaHCKW, MaKeOHCKY Y aHITMCKY [a3uK Kafe CexOj Off HUB 6

LW

BEpPOLOCTOEH. BO cryya)j Ha Pasnuxa BO TOMKYBRHE K& P/ anrfiuckaTa Bepana. -

SA BRALDATA HA 28 BR

NN R AT l
FOMAHKJIA PERVBIVIKAN RN
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